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HOMIHAIIISI ATMOC®EPHHX OIIAAIB, ITPOIIECIB TA IIOHATD,
IIOB’SIBAHHX I3 3AMEP3AHHSsIM BOIH

I0. K. Kaaimyk (OHHLIEHKO)"

Ha mamepiani cxiOoHocmenosgux 2o8ipok cin I'ycapra, Binemarnka 3anopizekoi obiacmi ma cena
Temprox [oHeubkoi obnacmi OocnidrkeHO HA38U ammocgepHux onadie, W0 BUHUKAOMbL Y
pesyavmami 3amep3aHHsL 800U.

OnucaHo HaliMeHY8aHHs HA NO3HAUEHHS. NepuLux onaodié CHizYy 80CEHU, 3AHEeCeHOi CHizom 0opozu,
1anamoz20 CHizY, CHDKHOI 3umu, HA368U 21Ub0K020, NYXK020 PO3CUNUACMO20 CHI2Y, 3as8iproxu,
XYPMOBUHHO20 OHSl, CHizonady 6e3 eimpy, Hamemy, 2ipKU CHi2Yy, CHDKUHKU, OxKesle0uyl, uapy cHizy
Ha Kopi Oepes, 8e/UKOl KpUXKUHU, OYpYabKU, Ab00Y, 3amep3noi 800U, HI0, MLLK020 2pady, Se8uUa
KOB3GHHS (KAMAHHSY) HA 1600y, HAMEP3AHHS CHi2Yy ma iH. 3a8051KU KOMEHMAPSIM MICUEe8UX JKUMENI8
8USIB/IEHO KOJI0 penpe3eHmaHmis, nog’si3aHux i3 00010 Yy meepooMy CMAHI, 3’51C08AHO cneyugiky
desikux Ha38 ma pizHOo8UOI8 NEBHUX S8ULL MOUO.

Y crxnadi okpecnerHoi memamuuHoi 2pyniu 1eKCUKU 8USIB/IEHO 3020 /I1bHOBKUBAHL slekcemu abo ixHi
poHemuUUHi, C080MEIPHI, MOPEONOo2IMHI eapiaHmu: 6Y'pys'’ka, 3amem, Kyu'y'eypa, oxe*neouy'a,
nauc'mu, waranamu ma iH.; 3an03UUeHHst 3 KOHMAKMHUX M08: cy'n'onka (i poHemuuHuil sapiaHm
cy'n'enxa), co'cyn'ra (i poHemuuHuli eapiaHm co?'cyn'xa), cye'pob, m’i'm'en’, koncmpyruyii 3a'm'opan'i
'8oKHa, Hap'icy'sana 3ima ma iH. 3aceioueHi HoMIHAY 30e6inbulo20 00HO- Mma O080KOMNOHEHMHI,
pidwe — onucosi KOHCMPYKUYLL.

IIlodo Ha3s, aAKi marmb 8IONOGIOHUKU 68 THUWUX OialeKmax, US8/eHO Napanesi 3 MmomoNKHUM
(mMemine xypmoeuHa’, eanumu ‘cHixumu’, nepemom ‘nepemem’, 1’00 N0’ ma iH.) i SIOMIHHUM
(cyposuil ‘cupuii, He 3eapeHuli’, ‘@oexuli’, ‘cyeopuli, eumoznusuli 0o cebe Ui 0o HwWuUxX’, nepemém
‘pubansbcoka cHacme 3 bazambma 2aUKOMU, SIKY 6CMAHOBNI08ANU nonepexk meuii’, picyedmu
‘pobumu ckaadku Yy cniOHuui, naammi; 2o¢gpe’, ‘ODomucnrogamu, Hagiroeamu cobi wocs’ ma iH.)
3HAUEeHHAMU.

Knrouoei cnoea: dianekm, ammocgepHi onadu, YKpaiHCbKi cxiOHOCmenosi 208ipKu, cema,
MaHichecmaHm, 3amMep3a 800a.
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NOMINATION OF ATMOSPHERIC PRECIPITATION, PROCESSES AND
CONCEPTS RELATED TO WATER FREEZING

Kalishchuk (Onyshchenko) Y. K.

Names of atmospheric precipitation resulting from water freezing were studied on the examples of
eastern steppe dialects of the villages: Husarka, Bilmanka of the Zaporizhzhia region and the village of
Temryuk of the Donetsk region.

The article describes names for the first fall of snow in autumn, a snow-covered road, shovelful
snow, snowy winter, names of deep, loose snow, blizzard, snowfall without wind, tent, snow slide,
snowflakes, icicles, a layer of snow on tree bark large icicles, icicles, ice, frozen water, frost, small hail,
the phenomenon of sliding (skating) on ice, freezing of snow, etc. The comments of residents contribute
to a circle of representatives associated with water in the solid state. The study clarifies the specifics of
some names and varieties of certain phenomena, etc.

Commonly used lexemes or their phonetic, word-forming, morphological variants were found in the
thematic vocabulary group: bu'rulka, za'met, kuchu'hura, ozhey'ledytsa, plys'ty, cha'lapaty, etc.;
borrowings from contact languages: sullpolka (phonetical variant — su'pelka), so'sulka (phonetical
variant — so%'sulka), suh'rob, mi'tel, constructions za'morzli 'vokna, narisu'vala zima, etc. Certified
nominations are mostly one- and two-component, less often descriptive constructions.

Concerning the names that have counterparts in other dialects, parallels with the identical (metil
‘khurtovyna’, valyty ‘snizhyty’, peremoét ‘peremet’, lod ‘lid’, etc.) and distinctive (surévyi ‘raw,
uncooked’, ‘stern, demanding of oneself and others’, peremét ‘a fishing tackle with many hooks, which
was set across the stream’, draw ‘make folds in a skirt, dress; corrugation’, ‘invent, suggest something
to oneself’, etc.) values have been found.

Keywords: dialect, atmospheric precipitation, Ukrainian eastern steppe dialects, seme, manifestant,
frozen water.

ITocTaHOBKA HayKoOBOI1 CMOAEHCBKUX, TYT OCEASANCS TYABCHKI,
npo6aemMu. 3araAsbHOBIIOMO, IO BoAa B OPAOBCBKI Ta  MOTHAIBCBKI CeAsSHH U
IPHUPOOL ICHyE B TPbOX OCHOBHHX CTaHAaX: peMicHUKH, 13-TIOMiXK IIEPIINX Oyaa

piikoMy, TBEPAOMY Ta y BUTAAI ITapH, Xo4da
BUeHI BUAiIASIOTE IToHan 20 crtadiB Boau, i3
akux 14 — Boma y 3amMmep3aomy craHi. Ta
BoJa, IO BHUIIQJa€e 3 XMap Ha 3€MHY
[IOBEPXHIO B PLIKOMY YU TBEPAOMY CTaHi, i €
arMocepHUMH onagamMu. [o TBepaoro
CTaHy BOOU B IIPUPOMI HAAEKUTH Aill, IKUH
3a OHAKOBOI KPHUCTAAIYHOI CTPYKTYPH Mae
OaraTo pi3HOMaHITHUX (POPM: OYPYABKH, IIIO
BUCATh Ha Jaxax CIIOpYyH, KipKa AbOAy Ha
BoOOMMax, CHizKHa KpyIia Tollo. BiarosigHo
B [laseKTaxX ICHye dYHMaAo HaWMeHyBaHb

IIHX SIBHIII, a OTKeE, ix BapToO
CHUCTeMaTHU3yBaTH H ONHCATH.
FoBipku, 00paHi Oas aHaaily, — HOBOI

dopmaitii. Y apyritt moaoBuHi XVIII cT. 3eMai
[IprazoB’as Oyao BrardYeHO 10 Pociiicekoi
iMmIiepii, OmHOYACHO PO3II0YAAOCH aKTUBHE
OCBO€HHS IIiel TepuTopii BUXimIIMH 3
pi3HHX KpaiB. 1807 p. MeEIIKaHITi
KpacHuHCBKOTO IIOBITY CMoA€HCHKOL
rybepHii oOpasu Miclle QA TIOCEAEHHS B
KateprnHOCAaBCBKMX  cTemax, [me  0yAo
3aCHOBaHO 4OTHUPU ceaa: I'ycapka,
Bianbmanka, Tatiuyp, Tempiok. Oxkpim
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HEBEAWKAa KIABKICTH 0iAOpyCiB, IIOAIKIB Ta
eBpeiB. 1841 p. Ha 3emaax I[liBHigYHOroO
[IprazoB’ds 0OyAO [DO3BOAEHO OCEAHTHUCH i
MaAO3eMeABPHUM yKpaiHIgM i3 XapKiBIIUHH,
[ToaTaBumHu, YepHIriBOIMHU, a TaKOX i3
3aximHUX TryOepHii [21: 8, 11]. ¥Yce 1e
BH3HAYHAO KOAOPUT MiCII€BUX I'OBipOK.

AHaaiz ocTaHHiX  mocaimmxkeHs i
nybaikamiii. MeTeoHA3BH CTaAM  KOAOM
HayKOBUX 3allikaBA€Hb 1 BITYM3HSIHUX, i
3apy0OisKHUX  AIHTBICTiB. MeTeoAeKCUKY
YKpPaiHCBKHUX TOBipOK JOCAII>KYBaAH
M. I'ypin (6], O. BacanoBu4 [2-3],
H. TaBpuaok [4], O. Moruaa [11-13] Ta iH.
Hesaki AEKCHUKO-CEMaHTHUYHI rpyIiu
METEOHOMEHIB YKpPaiHCBKOI Ta aHTAIMCBHKOI
MoB cryaitoBaan T. Musun [10] TaiH.,
aHTAIFCBKO], HiMeIlbKOi1 Ta IHIITHUX
eBpomefickkux MoB — M. TIxkera [22],
A. OGepain [24] Ta iH., IHOABCBKOI -
B. KynimeBcbku# (23] Ta iH.

MeTa mocaAiaKeHHSI — OIIMC HOMiHAIUH

aTMocepHUX oramiB Ta IIOHHATD,
[IOB’SI3aHUX 13 3aMep3aHHAM BOAW, Ha
MarTepiaai CxXigJHOCTEIIOBUX TIOBIpOK cia
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I'ycapka, Biabmanka, Temprok. Busnauena
MeTa nepenbadae po3B’A3aHHS — TaKHUX
3aBaaHb: 1) 3acpikcyBaTu BLAIIOBIIHI
perpe3eHTaHTH Ta [OB’sI3aHi 3 HUMU
HIOHATTH; 2) 3’acyBatu dyHKILHHY
aKTHBHICTD i CTPYKTYypPHO-CEMaHTHUYHI
0CcOOAMBOCTI HaliMeHyBaHb; 3) BU3HAYUTHU
AEKCHUKO-CEMaHTHUYHiI IIapaseai B iHIIHX
JianeKTax.

Buxkaan OCHOBHOTI'O MaTepiaay
OOCAiMIKEeHHA 3 OOrpyHTYyBaHHAM
OTPHMaHHX HAYKOBHX pe3yabTaTiB. B
aHaAi30BaHUX roBipkax 3adiKCOBaHO
3HA4YHY KiABKICTH HOMiHAIL#l aTMOChepHUX
oma/iB, IIPOLIECIB Ta IIOHSTH, IIOB’I3aHUX i3
3aMep3aHHIM BOIH, 13-TIOMIXK ~ 9KHUX
3acBifyeHO HallMeHyBaHHS Ha II03HA4YeHHS
CHITYy, ABOAY, OXKeAenulli, OypyAbKH, rpany,
iHiIO Ta iH.

[TouarrTa ‘nepuri omagy CHITy BOCEHH’
IIPEICTABACHO CAOBOCIIOAYYE€HHAM 'nepuiul
cH'iz (H.mm. 1, 3), iHoro (POHETHKO-
MOP(OAOTIYHUMH BapiaHTaMHu nepeui CH'i2
(#. 1. 1), n'epeoi cH'ez (H. 1. 3), 'n'epsui cH'ez
(H. m. 2) Ta KOHCTPYKILI€IO CHEEOK0K i'0'om’
(. m. 2).

FoBopsun T1Ipo [if0  ‘CHiXKUTH, TYyCTO
rnagaTv, WTH, 3aHOCUTH, 3aBidTH, IIO4YaTH
cumaTy, TIIOKPUTHU CHirom’, iHcpopMaHTH
HPUTAAYIOTH niecaoBa ‘cunum’ (i
MopdoaoriyHUY BapiaHuT 'cune — H. . 1, 3),
'sanum' (i mopdoaroriyHuM BapiaHT 'sane —
H. n1. 1, 3), nampa'wum' (8. 1. 1), 'nadaiie
(. m. 3), iMeHHUKH xypoysa, Mmim'en’
(H. m. 2), a TakoX 3a3Ha4YalOTb OCOOAMBOCTI
BUIIQI@HHS T'YyCTOTO CHITY: aKx'uo 8'iH '0yske
n‘nomHui / mo 'sane (H. . 3).

Aekcema easniumu abo ii BapiaHTH B
IHIITHX [iasrekTax peaaiszyioTh TaKy
CEMAaHTHKY: 3aXilHOIIOAICBKE eaaumu —
‘cyKaTH MOTY3KU 3 BaAy’, TlagaTu, iTu (IIpo
TyCTUH CHIr i mom)’, ‘BUKHAATH; II0AaBaTU
HU3BKUU TIIPOTSKHUI roaoc (mpo cobaxky)’

[1: 1: 43], 3aximIHOBOAMHCBKE 8anéme -
‘©esnamHO abo y BeAWKili KIABKOCTI IIOCh
CKUIATH Kyau-HeOy Iy, ouT’, iTH

HaBaAbHO, HAIIPOAOM’, ZKePTH (Ipo Xymoly)’
[8: 79], Oo#KiBCBKE 8anumu — ‘BaAuTH’, ‘iTH

HampoaoMm’ [14: 1: 81], cximHOCAODOKaHCHKE

eanumu — ‘cHizxkuth’ [5: 35|, ogneceke
sanumu — ‘KOCUTH y Baaku’ [19: 34].
Aekcema ‘cunamu TaKOXK Mae

MaHi(pecTaHTH B iHIINX TOBiPKOBHX Ipylax:
[IOAICBKE cunams — ‘AUTH, HAAUBATH SKYy-
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HeOynp  pimuHy’  [9: 193], ryILyAbCBKE
cunamu(cu) — ‘cumaru(cg)’, ‘autu(cg),
HAIIOBHIOBATU  pPiAWHOIO’, ‘BHAWBATH 3

MeTaaAy’, TlagarTy, iTu (rpo omaznwm)’ [7: 170],
OOMKIBCbKE cunamu — ‘CHIIATH’, AUTH,
‘HecTn OaraTo d€upb (IPo Kyped AuIle IIifg
Jac Csarseuopa)’ [14: 2: 214],
HUKHBbOHAIHIIIPIHCHKE cunam’ -
‘po3cTaBALTH, OIyCKATH B BOAY (IPO CiTKH)
[18: 4: 63], OyKOBHHCBHKE cunamu — ‘AUTH
[17: 487].

AekceMa nadamu HIUPOKO IIpe/cTaBACHA
B 3iCTaBAIOBaHUX MiaA€KTHHUX KOHTHUHyyMax
i3 TOTOXKHOIO ab0 BiAMiHHOIO CEMAaHTHKOIO:
bofikiBCcbKe ndoamu — ‘Tanatu’ [14: 2: 33|,
AEMKiBCBKEe naodam — ‘ige pmour [15: 224],
3aKaprnarcbke ndoamu — ‘agate’, iTu (mpo
J01L, CHIir, rpan)’ [16: 216].

Homen m’i'men’ Tak camo Mae mapaaseai B

IHIMUX TOBipKax, M€ peaaidye cxoxe
3HaA4YEeHHS: II0AICBKE Mmeminb — ‘cHiromapn 3
BiTpoM, 3aBiproxa’ [9: 125], O0olKiBCbKe
MUMIiND - ‘MeTeAulss [14: 1: 441],
OYKOBHHCBHKE memine - ‘MeTeAuIs’
[17: 287], HUKHBOHAAOHIIPSAHCBKE Memilb

‘3aBipioxa, MeTeaunda’  [18: 2: 281],

OZleCBKE Mmeminb — XypToBHUHA  [19: 126].

Cemy TIOKpUBaTUCd 3Bepxy (mpo cHir)’
IIPEACTaBACHO TIABKHU B OIHIH i3
IOOCAIPKYyBAaHUX  TOBIpOK  ©6€30c000BHUMU
OiecaoBaMu 3a‘cunasno (I CAOBOTBipHHUM
BapiaHTOM npue'cunano), HaK puno
(cH'eeoam) (H.1. 3). Y  OOUKiIBCBKOMY
OiaAeKTi, HaITpuKAad, 3adikCoBaHO Oi€CAOBO
Kpumu ‘KpUTH B 3araAbHOMY 3Had4eHHi, 06e3
3rafiky Ipo atrMocdepHi ontaau [14: 1: 389].

Oxkpemoro OZTHOKOMITIOHEHTHOT'O
iIMEHHHUKOBOT'O HaliMeHyBaHHH OAS
BUpPaXKeHHd CEMH  ‘AanlaTHH  CcHIr' B
OKpECAEHHUX TIOBipKax HeMae, HaTOMICTb
BUKOPUCTOBYIOTb aTpubyTHUBHE
CAOBOCIIOAYYEHHS sia'namui cH'ie (H. . 1-3)
(i BapianT sianamui cH'ez — H.m.2). Y
3aXiTHOII0AICEKOMY roBOPi 3acBigYeHO
OPUKMETHUK Jsandmuil i3  BigMiHHOIO
CEMaHTHKOIO: ‘TaKU#, 1110 Ma€ BEAUKY HOTY’
[1: 1:277].

CHixHy, 3 3aHOcCaMH 3UMYy IMEHOBAaHO
CAOBOCIIOAYYE€HHSIMH cH'eoxxHalia  3ima
(H. m. 2), cyposa 3ima (H. 1. 3). BogHouac
OAVH i3 MIiCIIEBHX MENIKAHIIB PO3MEKOBYE
0COOAMBOCTi B Ha3Bax 3UMHU 3i CHIrOM: Ka'oa
ma’pos / mo 3ima cyposaiia (H. 1. 3),
IHIIHUH — OIIKUCYE SIBUILE CHI3KHOI 3UMHM, KOAU
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baraTo cHiry: c'a'200H'a 3'ima ma'kaiia / wo

sam’ano  fco  Kpyeom  (H. 1. 2). y
3aKapIriaTCbKOMY [1aA€KTi BHUABACHO
IPUKMETHUK CHIKA HBLU ‘CHi>KHUI’
[16: 336], y AEMKIBCBKOMY — A€KCEMY

cyposuil ‘cupuii, He 3BapeHUU’, ‘BOrKUM’
[15: 296], y cXimHOCAODOXKAHCBEKOMY  —
HOMEH cyposuil ‘CyBOpHUM, BUMOTAHUBHH 10
cebe # mo inmux’ [5: 201].

Jlast Ha3UBaHHA 3aHECEHOi CHIrOM QOPOTHU
PECIIOHIOEHTH IIOCAYTOBYIOTBHCH
CIIOAYYEHHSIMU 3aH'acio da'poey, 3a'cunasno
cH'ezom (H. 1. 2), HUe'Ma 00'poeuU, IMEHHUKOM
n'ep'em'omu Ta 6€30CO60BUMHU Hdi€CAOBAMHU
3am'eno, n'ep'em'eno (H. n. 3). Y noaicbkomy
KOHTHUHYYMi 3aCBil4E€HO AEKCEMU nepemém
‘pmbanbcbKa cHACTh 3 OararbmMa TradKaMH,

SAKY BCTAaHOBAIOBaAU IIOIIEPEK Tedil’
[1: 2: 38], nepemom ‘nepemert’ [9: 157].
dBuie, KoAu 06araTo CHITy, TAHOOKHHA

CHIT, BEAWKi 3aMeTH CHIry MasipecToBaHO
aTpHUOYTHBHUMH CAOBOCIIOAYYEHHSIMH
6azamo cH'eea (H. 1. 2), cH'exxHalla 3ima
(2. m. 3) Ta iIMEHHUKOM cyzpobu (H. 1. 2).
Howmen cyzpoba ‘BeAHKa BHOOTHA’
3aiKCOBAaHO B HUKHBOHAIAHINIPSIHCHKUX
roepipkax [18: 4: 114].

[iaaekToHOCIi Ias Ha3WBaHHS 3aBipIOXH,
CHABHOI'O BITPYy 13 CHIroM; METEAHII],
XYPTOBHUHU BXKHBAIOTh AEKCEMHU 3a87ip'yxa
(1. ono. 1, 3), memenuy'a (i doHeTHyHI Ta
CAOBOTBIpHi BapiaHTu Mm’im'en'iya — H. 1. 2,
Mmim'en’, mum'in' H. 0. 3), xyp'denuya,
CH'120%' 81, 3amev'm'in’ (i BapiaHTH
zam’im'en’, zamom - H.O. 3), '&ixouia
(H. m. 1), 3am’ano (i aekcemMu 3a'm’ieno —
H. 11. 3), M'am'em’ (i poHeTHUYHUH BapiaHT

MmTm'om), 3aH'acsno, CIIOAy4e€HHS CH'ezy
'noyHo (H. 1. 2), HOMEHH 'kKyp'asa (i
BapiaHTH 'Kyp'a, 'Kyp'ia) (=. ™. 3).
MemkaHIti IPUTAAYIOTh 0Cco0AMBOCTI

3aBiploxXH: Uak cyxui cH'ez / 'é'em'ep / mo
sa8’ipyxa / e mac [kaxym' wypim'
(ky'p'em) (8. 1. 2), 'Kyp'asa / rka'oa &’liyza
idom// 'kyp'a/ 'kyp'iea / K pym'iy':a ac'o /
o'HO i0'om / namaiiim' eco // eaedp'am
Kapa'a'esa npa'tiexana (H. . 3).

HatimenyBanusa 3a8ipyxa Ta  Horo
BapiaHTH B IHIIUX apeasax BXHBaHI 3
TaKHMH  3HAQYEHHAMM:  3axXiJHOIIOAICBKE
3asupyxa - ‘MeTeAUlls’, ‘Ha3Ba TaHIO,
‘3aBapyxa  (BiticekoBi  mii)’ [1: 1: 162],
3axiTHOBOAMHCBKE 3ag8ipyxa — ‘MEeTeAulld’,
‘BUXOop Ha TroAOBi’ [8:117], AeMKiBCBKE
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3agipyxa — ‘3aBipioxa, 3aMeTiAb, XypTOBHHA’,
‘OyHT’ [15: 94].

Aekcema Mme' menuy'a TaKO3K Mae
napaaeai 3 pi3HOI0 CEMAaHTHUKOIO: IIOAICBKE
Mmeménuya — ‘Toneanirda’ [9: 78], TyLyAbCbKe
Mmeménuya — ‘cHiroman 3 BiTpoM® [7: 122],
OOMKiBCBKE wMmeményea - ‘METIABHHUIIA,
MmeminHuy'a (Memiun'Huy'a, mim'in'Huy'a) —
‘Mereaulisa’, ‘cBapka’, ‘Gitika’ [14: 1: 438].

Homen mim'en’ Mmae HU3Ky BapiaHTiB, SKi
3aikCOBaHO B IHIIMX OiaA€KTax: IIOAICBKE
Mmemine — ‘cHiromazg 3 BiTpoMm, 3aBiproxa’
[9: 125], OotikiBcbke wMmumin' (i BapiaHTHU
Mmumin, mém'in) — wmereaunnua’ [14: 1:441],
HIDKHBOHATHITIPSIHCBKE Mmemin’ — 3aBiproxa,
Mmeteanns’ [18: 2: 281], OyKOBHHCBKE Meminb
— ‘Mereanua’ [17: 287].

HowmiHartiro 3ame¥ m'in’ BUSIBAEHO B Pi3HUX

BapiaHTax i3 BapiaTUBHICTIO 3HA4YEHEB!
roaiceke 3dmum’ — ‘mereauna’ [1:1: 171],
3dmembs — XypTOBHHA, MeTeauuda [9: 78],

I'YIIYABCBKE 3amim — ‘JIOIIKU UM KOAOAH, SIKi
3aKAQ[IaI0Th |y [Ia3u  [OBOX  CTOBIIB,
YTBOPIOIOYH CTiHY , 3AMimb (3GMiKb) — 3aMeT’,
‘3ameTiab’ [7: 76, 77|, OoMKiBChKe 3dmem —
‘Kydyrypa’, 3amer’, samemin' ‘MeTeAnIls,
zamim'  (3amim) ‘3aMeTiab  (MeTeAuIs)’,
‘cHiXkHI 3ameTn’ [14: 1: 276-277], AeMKiBCbKe
3amim — ‘3amer, Kydyrypa cHiry’ [15: 101],

OYKOBHHCBKE  3aMeménss —  3aMeTiAb,
XypTOBHHA’ [17: 136],
HIDKHBOHAIHITIPSIHCBKE 3améma — ‘3aMeT’
[18: 2: 53].

BinmoBinHO OO0 A€KCEMH 3aH'ac'slo MOXKHA
po3ragoaTu AEMKiBCbKe 3aHécmu -
‘IoCTaBUTH, IPUHECTH 10-HeOy ab,

‘3acUmaTy YUMOCH CHUIIKHUM’, ‘3amucaTi IIoCh
y KHUTH’, ‘TPUBATH, BioOyBaTUCH YIIPOIOBK

SIKOT'OCh TepMiHy’ [15: 101],
CXigHOCAODOKAHCHKE 30HOC — ‘3aBiproxa,
cHir 3 BiTpom’ [5: 83].

Y OOHKIBCBKOMY apeaai CIOCTEpEeXKEHO

AEKCEeMY CHieosgill — ‘Meteanna’ [14: 2: 233], y
CXiTHOCAODOZKAHCHKOMY BHUSIBA€HO HOMEH
gixona — ‘Bucoka atoguHa’ [S: 43].

Cemy XypTOBUHHUH (po [EeHBb)’,
3ayBaske€Hy AUIIIE B OJHIM i3 HOCAIIKyBaHUX
IrOBipOK, peaaidye MIPHUKMETHUK C H'eXKHUl
(H. 1. 2).

Cuirortan 0e3 BiTPy He HIpPenCTaBAEHO
OKPEMHMH HalMeHyBaHHSIMH, HaTOMICTb
MOBII Ha[alTh KOMEHTapi, y SKHX
3a3Ha4yaloTh OCOOAMBOCTI CHIry: c'a'200H
'‘’empy HEma / cHez {Tdem’ ({d'om)
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'poyHeH'Ko / Yc'o xapa'wo (H. 1. 4), 'muxul
CH'ToKOK 'nadaiie / cH'eea'nao™ dyoke 'p'i0Ko
6y'satie / 'par'we '6uno kpa'ciso / idows
37Tmoi i cH'ez ma'koi 'ean'im (H. . 3).

HameT, TripKy CHITy pemnpe3eHTOBaHO
iMEeHHUKaMu cy2pob (H. 1. 1, 2), sa'mem
(1. o. 1), kyu'y'eypa, nepev mem (H. . 1, 3).
Howminarii nepemém ‘pubasbcbka CHacThb 3
OararbMa TradykaMH, €Ky BCTaHOBAIOBaAU

HOIIEPEK Teyiil’ [1:2: 38], nepemom
‘nmepemeTt’ [9: 157] CIIOCTEPEKEHO B
IIOAICBKOMY apeaai.

Mamnidecranramu CeEMH TIyXKUH,
po3cumyacTuii CHir” BUCTYIIAIOTh
CAOBOCIIOAYYEHHSI Jidnamui, cun'kui cH'i2
(H.11. 1), MazK’i, 6naxHui, 'Moxkpui cH'ez

(1. 1. 2), cy/xui (i BapiauT cy/xoi) cHez —
H. II. 2), nyx/rcui (i BapianT nyx/rc’ii) cH'ez —
H.II. 2). Y 3axigHOIIOAICEKOMY KOHTHHYYMi
3apikCOBaHO MPUKMETHUK JIandmuil ‘Takuii,
110 Mae BeaWKy Hory [1:1:277], y
OOMKIBCBKOMY — AEKCEMY CUNKUll ‘TIyXKuii’
[14: 2: 214], y A€MKIBCBKOMYy — HOMiHaIIilO
MseKkolll (K) ‘M’9KUM, IIOBEpXHS $KOTO Bif
JOTUKY IIPOTMHAETHCS; IITOBKOBHCTUH,
IPUEMHHN Ha OOTHK, ‘CBLDKHM, HEYEpPCTBUI,

TIpUEMHUN  [OAd  CAYXY,  TIOCTYIIAMBHMH,
IIOATAVBUH, YyHHUMN (mpo AIOTUHY);
HecyBopu# (mmpo kaimat) [15:180], y
CXiTHOCAODOKAHCBKOMY  —  PEIpe3eHTaHT

eNdKHULL ‘Boaoruit’ [S: 43], y 3aKapaTCbKOMY
— HOMEHU 8JIAXKHbLU ‘CUPU, BOAOTUH’, cyxblil
‘cyxuit’, xymuii’ [16: 39, 346], y OOHKiBCEKOMY

— TIIPUKMETHUK cyxulli Xymuit, <Xopobpuii’
[14: 2: 267].

Miro 3i 3HavyeHHAM ‘OpbOXaTH, IIOBOAI,
BaXXKO HUTH (30KpeMa II0 TAHOOKOMY CHiry)’
PEIIpe3eHTOBaHO  MdiecCAOBaMH  NJAUC MU,
y’a' ianamu, '‘n'izemu, gzpy'samu (i
CAOBOTBipHHUM BapiaHTOM 3azpy'3amu)

(2. 1. 1). [diaaekToHOCii HpUragyooTh dYacH,
KOAW BHIIQaB Ay»Ke€ CHABHHM CHIr, depes
III0 HEMOXKAWBO OyAO HTH ByAHIIEO: '1'e3na /
naw'sia na cH'eey / npobu'panaca // tlia
Opy'2oi pa3 i kam'inca / namamy uwo
npasan'iganic'a / npiwsaoc’ naxkuy:a i
Ka'm'inc'a (H. 1. 3).

Aekcema naucmu B IHIIMX ToOBipKax
perpe3eHTOBaHa  TaKHMHU  BapiaHTaMU:
3aXiZTHOBOAMHCBHKE niucmé — ‘pyxaTHucs I10

Bomi’, ‘iTM TIIOBiIABHO, CTOMAEHO, A€IBE
nepecyBaroun Horu’ [8: 186], OoHKiBCBKe
naucmu - TIAUCTH’ [14: 2: 81],
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3aKkapraTchbke nablcmu — TIAUBTH, IIAHUCTH’
[16: 233]. MdiecaoBo u’dnianamu Tak camo
Mae MaHijpecTaHTH B IHIIMX TOBipKax:
3aKaprnarcbke uansnamu - ‘JabyAbKaTH
(xomguTH 1O 6OAOTY, MOKpPOMY CHIry i mopn.)’
[16: 412], OYyKOBHHCBKE uandnamucu -
‘boBTaTHCA y Bomi’ [17: 636]. Yy
3aKapraTCbKOMY apeasi BHUSIBAEHO AEKCEMY
npobupdmucst i3 CEMaHTHUKOIO ‘TIPOXOIUTHU
Kpi3b (gepes) 10-HeOy o,
‘BUIIOTO2KyBaTUCH, IPOsICHATHCS [16: 288].

[Ipuraayroun Aio 3i 3HAYEHHAM ‘PHITITH,
BU/ABaTH PHUII IIi[ HOraMH (30KpeMa IIpo
CHII' y MOpPO3HY IIorony)’, HOCii TOBipOK
BXKUBalOTh A€KceMH pucnum' (H. nm. 1, 3),
ckpuenum' (H. 1. 1) (i BapiaHT ckpu'n’im' -
H. II. 2), mp'aw"v’im' (H. . 2) (i
doHeTHYHUN BapiaHT mp'iw'u’im' — H. 1. 3),
xpycmum' (1. 1. 3).

AekceMy pucnum' BUSBAE€HO B iHIIIHUX
roBipkax 3 BiAMIHHOIO CEeMaHTHKOIO:
3axXiTHOBOAUHCBEKE punime - ‘Bepematu’

[8: 208], OyKOBHHCBKE punimu — TIAaKaTH’
[17: 455]. Y  AeMKIBCBKOMY  [iaA€KTi
3acBigueHO IIIECAOBO xpycmHymu -
xpycHyTH, TpicHyTH [15: 330].

[ToHATTa CHIXKWHKH, KpHCTasa CHITY y
BHUTALl 3ipOYKH MaHi(PeCTOBAHO AEKCEMOIO
CHTXKUHKa (H.II. 3) Ta CIIOAYYEHHSM CAiB
cH'ez 'nadoaim' (H. 11. 2).

jlBumie Hameps3aHHs (IPO CHIr, Aing) B
aHaAi30BaHUX roBipKax  IIPeACTaBAE€HO
OZTHOKOMIIOHEHTHUMHU HOMiHalligaMH
3a'm'opsano (H. . 2) (i BapiaHTOM Ham'op3no
—H. 1. 3), on'ed'e'H'er'ilie (H. 1. 3).

Oxeaenb, TOHKUH IIap ABOAY Ha
[IOBEPXHiI 3€MAi, Ha AepeBax i T.iH. Iicad

cupoi moromm abo BIiJAMTHM IIO3HAYAIOTH
iMEHHUKaMHu 20210100 (i poHETHUIHUM
BapiaHTOM  20%4n104s1'00  —  H. . 1-3),

204104 1'o0mKka  (H. 1. 2), oxet'seduy'a, IO
BAAQCTUBHUH i cy4dacHiM YKpaiHCBhKiH
AlTepaTypHi¥ MOBI 3 TOTOKHUM 3HAYEHHSIM
[20: 5: 646] (H. 1. 1), cpaxo'nao™ (i BapiaHT
cpako?naom™ -  H. 1. 3) (inpopmanTH
BXKHWBAIOTh HOro BUHATKOBO [AS HalaHHS
HETaTHUBHOI OIIHKK BKa3aHOMY SBUILY),
cauezo'ma (H. . 3), 9KUM i3 Ti€lo camoro
CEMaHTHKOIO (PYHKIIIOHYE€ B YKpPalHCBKIiH
aAiTepaTypHiH MoBi [20: 9: 352].

HomeH 2o0n10'71'00 Mae mapaaseai B iHIITHX

roBipkax i3 1omibHOI  CEMaHTHUKOIO:
MIOAICBKI 20101100 — ‘BEPXOABOI (ABOJOBE
OKPUTTS Ha TIIOBEPXHiI CHIry micad
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BiAUTH)’, 2on0’00uy’a (i BapiaHTH
e2onon’éouya, 201071°60HUYQ) - ‘r. c.’
[1:1:98], 2ono160uUUa @i BapiaHT
20/101600UYs) —  ‘TOAOAOIINYK  (OXKeAenb,
oxxeaeulisi)’ [9: 56], 3aKapraTchbKe
zononéouy’a — ‘Toneguns (OysKe CAM3bKa
nopora B3UMKY)’ [16: 50],
cximHOCAODOXKAaHCBKe 2os10i0 (i BapiaHT
20/101600) — ‘O3KeAemullsd’, 20/10/1b00uUUst —

‘ToaoAiz (roaoabop), (oxkeaemulis)’ [S: SS.
Aekcema orkew'ieduy'a B iHIIIUX TOBipKax
TaKOXK Mae mapaaseai 3i CXO0XKOI0
CEMaHTHKOIO: TIYIyABCBKE ookenéoa (i
BapiaHT noskenéoa) — ‘oxeaenn’ [7:138],
OoHMKiBCBKE 02Kenéo’ ‘momy i3 CHIXKHOIO
Kpynoro’ [14: 2: 16], AeMKiBCbKe 02késied —
‘oxxeaens’ [15: 212], 6YKOBHHCBKE ooxkesiéoa

(i BapianTH o)KUNéda, eoKunéoa) —
‘oxxenenp’ [17: 363],
HU>KHBOHATHIIPIHCHKE oxenéoa -

‘ocxkeaenns’ [18: 3: 46], omecbKke oxxenéoa —
‘oxkeaens’ [19: 141].

Hominamia caueszoma Tak camMo Mae
IOeKiAbKa IIapaA€A€ B IIOPiBHIOBaAHUX
TroBipKax:  3axiHOIIOAICBKE  causoma (i
BapiaHT c1u30ma ‘oKeAequllsd’) — TIepen (Aifg
Ha IIOBEPXHI CHITY IIiCAS BiOAWIY; Aif, SKuUb
[IOSIBASIETHCS TIABKM Ha II0OBEpPXHI BoaM (Ha
piywi, osepi))’ [1:2: 155], 3axiIHOBOAMHCBHKE
cnusoma — ‘oxesenuud’ [8: 222].

[ag ceMu ‘TaHyTH, IIEepPEeTBOPIOBATHCS Ha
BOAy BHACAIAOK mii Temaa (mIpo cHir, aix)’
PECIIOHAEHTH BHUKOPUCTOBYIOTH CIIOAYYE€HHS
CAiB: pos‘ma'iie cH'iz, 'mana eovda (H. 1 1),
niecaoBa pocma'itiem’ (i BapianTH posma'tie,
pacma'tiom - H.1.3) (H. 1. 2). [iecaoBa
mdHymu ‘rTaHyTH’, TPY3HYTHU (B 00AOTi, CHIrY
i mox.)’, ‘racHyTH (IIpO BOTHUIIE, BOTOHBL ¥
HAWTi)’, mdamu ‘ragyTd (Opo cHIr i mon.)’
3apikCOBaHO B 3aKapIlaTCbKOMY diaA€KTi
[16: 349].

Okpemoro Hal¥MeHyBaHHS CHIly, HgKHHI
HaMep3 Ha BIKOHHOMY CKAi, MOBIi He
[IPUTAyIOTh, AUIIIE B OHIH i3 IOCAIIIKYBaHUX
TOBIPOK IIe SBHIIE IT03HAYEHO aTPHOYyTHBHHUM

CAOBOCIIOAYYEHHSIM 3a'm'opan'i '80KHQ
(H. . 2).

asi TI03HAYEHHS HaMEP3AHX Bi3epyHKIiB
Ha  BiKHi Bigm  Mopo3dy  iH(popMaHTH
IIOCAYTOBYIOTBCS KOHCTPYKIII€I0

Hap'icy'eana 3Tma (H. 1. 2). OauH i3 MOBLIIB

3a3Ha4Ya€ MPUYMHU BHHUKHEHHS TaKUX
Bi3epyHKIB: Mo0%po3* picyim y'3opu Ha
cmek'n'e (H.1.2). Y  OYKOBHHCBKOMY
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[iaA€KTi CIIOCTEPEKEHO MIECAOBO picysdmu 3
BiZIMiHHOI0O CEMAHTUKOIO: ‘POOUTH CKAQIKH Y
CITimHUIL, TIAaTTi; Trodpe’, ‘TOMUCAIOBATH,
HaBitoBaTH co0i 11ock’ [17: 457-458].

[ITap cHiry Ha KOpi AepeB, gaxax OyaiBeAb
Ta iH. IMEHYIOTH CAOBOCIIOAYYEHHSM
Hame¥' 10 cye pobu (H. 11. 2).

Hito 3i 3HaYeHHAM ‘TIpUCHIATH CHIirom’
MaHi(pecTOBaHO MiECAOBAMH Npuc cunanal
(H. m. 2), npuenopo'wuno (H. mom. 2, 3) (i
CAOBOTBIpHUM BapiaHTOM 3anopo wuslo —
H. 11. 3).

Aunie B oAHIM 3 aHaAi30BaHUX TOBipOK
BUSBAEHO A€KCEMYy Ha II03HA4YeHHd mii
‘HaHEeCTH, HaMEeCTH CHIry: Ham’a'sio (H. 1. 2).

CeMmy ‘3acTykaTH IIO0 BiKHaX, CTiHax (Ipo
CHIT)’ B aHaAi30BaHUX TOBipKax peasi3yloThb
niecaoBa mapax'mim', nanam'im' (H. 0. 2).
Howmen snionomimu ‘myzxe IBUAKO FOBOPUTH,
‘TOPOXTITH’  BHUABAGHO B  IYI[YABCHBKOMY
apeaai [7: 114], aekcemy Jionomdmu
‘AommkaTH  (BumaBaTu 3ByK aomn!" 1ipm
naniHHi B pimuHy)’, ‘ToOBOpUTH HIO-HEOYyOb
HE3B’sI3HO, OKpPEMUMH cAOBaMH  — Y
3akaprnaTcbkomy [16: 163].

PenpeszenTanTu ceMu ‘Aif, 3amepasa Bona’
— HoOMiHalil na'xn'ii, n'00 (i BapianT si'00m —

H. . 2, 3), 2on0n1'00ka (i doHETHUIHUH
BapiaHT eanasn'ooka) (H. 1. 1), Koey'3'en
(2. 1. 2). Hocilt opgniei roBipku mnpuramye

ocobAmMBOCTI 3amep3a0i Boau: 'c'o0H'a 80'Oa
3a'm'opana / ma'kui ko%yjs'en' / caus'’ko /
ax 'Kopou'ka 3po'bunac'a (H. . 2).
Aekcema s1'00 Ta ii BapiaHTH MaloTh
3Ha4YHy KIABKICTh IIapas€AbHUX Has3B B
IHIIUX apeasax bI3 TOTOXKHHUM ab0 CXOKHUM

3Ha4YeHHaM: Oo#KiBCcbKe  i0 — ‘Al
[14: 1: 413], aeMKiBCcBKe 2100 — ‘Aif, Kpura’,
J1600bL - ‘MOPO3UBO’ [15: 162, 165],

OYKOBHHCBKE J1600a ‘AboTu  (MOPO3UBO)’
[17: 270], HUKXHBOHAAOHINIPSAHCBHKE J1'00
‘Aim’ [18: 2: 265], cximHOCAODOXKAHCBKE 1600
— ‘kpura’ [5: 122].

3i 3HaYeHHAM ‘OpaTHcd ImIMaTKaMHu (Ipo
Al Ha  pigmi) 3acBigdeHoO  AepuUBaT
3d'wepxno (H. 1. 2) (i BapiauT npuc'wepxno —
H. 11. 3) Ta CAOBOCIIOAYYEHHS '800yYy
npuexea muno (H. 1. 3). AeKceMy wépxHymu
‘MoYMHATH  3aMep3aTH’  3acBif4eHO B
3axiJHOIIOAICBKOMY IroBopi [1: 2: 262].

Beauka KpHUKHHA MaHi¢ecToBaHa
aTpUOYTUBHUM CAOBOCIIOAYYEHHSIM
3am'epana 6o+da (H. 1. 2), KOHCTPYKIIIMHU
s1'00 cmayj, 3a'm'op3no 'o3'epo (H. 1. 3).
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Ha mo3nayenHs OypyAbKH, ABOAMHKH, 110
yTBOpHAacd Il 4yac CTiKaHHA Boau U Mae
dopMy  3arocTpeHoi [AOHU3Y IIAAMYKH,
VEKHUTO AeKceMH co'cysnka (i oHETHIHHN
BapiaHT coa/cyjl’rca - H.0mo. 1, 3), con'na,
con'sn'ak (H. 1. 1), cy'n'onrka (i dboHETHIHUN
BapiaHT cyn'enxa — H. 1. 2), 6ypynra (i
doHeTHYHI BapiaHTH 60 pys'ka, 604 pyn'ka).

Okpemi HaliMEHYBaHHS CIIOCTEPEKEHO B
IHIIUX apeasax: y CXiZHOCAODOXKAHCBKOMY —
IMEHHUKH cocysbka ‘conagk (Oypyabka)’,
connsik Oypyabka’ [5: 196], y moaicbKOMy —
AEKCceMH conés’ ‘cAM3 i3 Hoca’', ‘KoIlia
(aApomoBa Oypyabka)’, conn’a ‘r.c.’, conn’dx
‘commeab (cam3 i3 Hoca)’, ‘mignapyOoK’, ‘Kortia
(abomoBa Oypyabka)’ [1: 2: 162], connie (i
BapiaHT cynuie)  ‘comai’  [9: 200], 'y
AEMKiBCbKOMY — HOMEH COMNnesb ‘AbOASHAa
Oypyabka, 110 3BHcae 3 maxy [15:286], y
HU>KHBOHAAHIIPAHCEKOMY — HOMIHAIII0
coneuwn’ ‘kanagk (Oypyapka)’ [18: 4: 88].

[Iporec KOB3aHHS, KaTaHHA Ha ABOMY
MaHi(pecToOBaHO HOMEHaMH npokay 3anac
Ka'may:a Ta CIOAYYEHHAM CAIB 70'om
noka matiimc'a Ha n'0y (H. 1. 2). [iecaoBo
Kramamu BUSBAEHO B
CXiJHOCAODOKAHCHEKOMY MacuBi 3
BiAMIiHHMM  3HaA4YeHHSM: ‘BUTAQIXKyBaTU
KpyTAi MOKOBKH [S5: 93].

CraH, KOAM CAM3BKO, MyK€ TAaIKO
(3BHuaiiHO BiJ ABOMY), BaXXKO BTPHUMATHUCH,
BCTOSITH, IIpeICTaBACHO iMEHHUKOM
cau'zoma Ta aTpuldyTUBHUM
CAOBOCIIOAYYEHHSIM  Cnolowl'Ha  cau'soma
(H. m. 1), IpUCAIBHUKOM C1'i3°ko (H. 1. 2) (i
doOHETHUYHUM  BapiaHTOM  CK.i3*k0e  —
H. 1. 3). IadopmanT 3acrepirae, mpbO He
BUXOIVWAW Ha BYAHIIO 3a TakKoi IIOromu:

cKn'iz’koe  Ha yn'iye / Hel suxaodim'el
(m. 1. 3). N AEMKIiBCBKUX roBipkax
CIIOCTEPEXKEHO IIPUKMETHHUK CAU3Kbll (Ki)

‘cam3pkui’ [15: 283].

[TouarTa iHeI0, TOHKOTO IHIapy KpPUCTaAiB
ABOLY, IO YTBOPIOETHCS OCIAaHHAM BOAIHOL
Hapu 3 IIOBITPS Ha OXOAOIXKEHI IIpeaMeTH,
peaaizoBaHo AekcemMamu 'iH'U (H. . 1-3),
'ismopoze’  (H.m.3). Hocii opniei 3
MOCAIIPKYBaHHUX TOBIpOK 3a3Hadae, 10 KOAU
HaaBopi iHi#, To moroma 3MiHUTBCA: 'tH' /
no<zoda /6yim' m’ien'ay:a (1. m. 2). IMEHHHK
éHull (i BapiaHT UHIl) ‘iHel’ BHUIBAEHO B
I'YIIyABCBKOMY TIOBOpi [7: 66], HOMeH UHUl
imii’ - 'y 3akapmarcbkoMy [16: 134],
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HOMIiHAaIIifo iamopoco ‘iHil’ - y
cximHocaobOKaHCEKOMY [S: 88].
Miaku#i rpag B OOHIM i3 TOBIpPOK

peaaizoBaHO A€KCEMOIO Kpy'na (H. II. 2); Ha
II03Ha4YeHHd rpano0or0, SBUIA BUIIAAHHSI
rpaay, 10 Bele OO0 IIOIIKOIXKEHHS IOCiBiB i

T.iH., 3adikcoBaHO HOMiHAaIlil0O 2padm
(2. 1. 1-3). PecnioHzmeHT Ha3WBae BUOU
rpazy 3a po3MmipoMm: ¢ Kyp'iH:olie /

2ony'6’irotie tiaiuo / eapawuHoil tiec'm'
(. m. 2).
Y OOPKIBCBKHX TOBipKax CIOCTEPEXKEHO

HOMIiHAaIIif0 Kpynu ‘Kpyma’, ‘ikpa’
[14: 1: 391], y AEMKIBCBKHX — AEKCEMY
Kpynol ‘pinka MOAOYHAa Kama 3
HEmoApPiOHEHNX HAYMIHHUX KpyIl, ‘parKoBa
ikpa’ [15: 151].

Cemy ‘mobutH, 3BaAuUTH cTebAa POCAUH
(mpo rpanm)’ peaaizoBaHo miecaoBoM na 6’y (i
CAOBOTBipHUM BapiaHTOM nono< 6°itj)
(H. m. 2). AekceMy O6umu ‘TOYUTH [OEPEBO
(mpo 1mameasr)’ 3acBif4e€HO B II0AICBKOMY
apeaai [9: 32|, 6umucu ‘BUSABAATH CTATEBY
O0XOTy (IIPO KOPiB, KOOHA)’ — y I'YILyABCHBKOMY

[7: 25], 6umu ‘Ourn’, ‘Bmapatu’ - 'y
botikiBcbkOoMy [14: 2: 53], 6umu ‘TOBKTH,
3abuBaTH (Dpo uBaxu), ‘putu’ - y
AeMKiBcbkOMy [15: 28], 6umu ©Outn’ - y
3aKapraTcbkoMmy [16: 24].

BHCHOBKH Ta IIEePCNEKTHBH
mocaimxeHHa. OTXXe, Yy [IOCAKyBaHUX

roBipKax CIIOCTEPEXKEHO YHMAaAy KiABKICTh
Ha3B Ha IT03HA4YEeHHS aTMOCHEPHHUX ONaIiB,
OpPOIEeCiB 1  IOHATH, IIOB’I3aHUX i3
3aMep3aHHSIM BOIH.
Haii6iap1ry rpyIy
CTAaHOBASITH OJHOKOMIIOHEHTHi (xypoy'a,
3a8’ip'yxa, nampa wum/, 'nadatie,
3a'cunano (i Bapia"HT npuc'cunano), 3am’a o
(i aekcema  3awm’ieno), Mmamem' (i
doHeTHUHUH BapiaHT Mm’Tm'om), 3ar'acno,
nan'i, n1'o0 (i Bapiant sn1'00™), 2010 n1'00Kka (i
doHETHIYHUH BapiaHT 2ana i'ooka,
Ko%j3'en’ TOWIO) Ta  OBOKOMIIOHEHTHI
(nepwui cH'iz (i BapiaHTH 'n'epgoi cH'ee,
'n‘epgui cH'eg), cH®okox i0'om', na'namul

PEIpe3eHTaHTIB

CH'l2, CH'exxkHalla 3Tma, 6ad'zamo cH'eza
Ta iH.) HOMiHAaIIii, 3Ha4YHO piamie
BUKOPHUCTOBYIOTH  OIMCOBI  KOHCTPYKILii

(70'om noxa maiiimc'a Ha 1’0y TOIIO).
Y ckaagi okpecaeHOi TeMaTU4dHOI TI'pynHu

AEKCHUKH BHUSBAEHO 3araAbHOBIKUBAHI
AekceMu: Oy'pyn'ka, 3amem, Kyu'y'aypa,
oxet' neouu'a, nauc mu, u’a ranamu,
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cau'soma Ta iH.; BapiaHTU
3araAbHOBXKHBaHUX AEKCEM, 30KpeMa
doHeTHYHI: 'nepsui cH'ie, m’im'en’, 3a'm'om,
'Kyp'iea Ta iH.; CAOBOTBIipHi: 3am’im'en’,
nono< 6’ifj, npuccunano, 3azpy'samu Ta iH.;
MOPQOAOTIYHI: 'cune, 'sane Ta iH.;
3al03UYeHHd 3 KOHTAKTHHX MOB: cy n'onka
(cy'n'enra), co'cyn'ra (coecyn'’ra), cye pob,
KOHCTPYKIIii 3a'm'op3n'i eokHa, Hap'icy eana
37ma Ta iH.

[Ilomo Ha3B, 9Ki MarlOTh BiAIOBIAHUKU B
IHIMUX [AiaseKTax, BUIBAEHO IIapaseai 3
TOTOXKHUM (Mmemine ‘XypTOBHHA', eaiumu
‘CcHiXXUTH’, nepemoém ‘Tepemer’, 1’00 ‘Aix’
Ta iH.) 1 BigMiHHUM (cyposuil ‘cupuii, He
3BapeHul’, ‘BOTKHU’, ‘CyBOpHUi, BUMOTAUBUN
no cebe ¥ mo iHIIKUX', nepemém ‘pubasbChbKa
CHacTb 3 OararbMa Tradykamu, SKY
BCTAQHOBAIOBaAMW IIOIIEpEK Tedii’, picysamu

‘poOUTH CKAQOKU Y
rodpe’, ‘mOMHCAIOBATH,
IIIOCH’ Ta iH.) 3HAYEHHSIMH.

[lepcneKTUBHUM BUIAETHCH
OOCAIMZKEHHS iHIMUX TeMaTUYHUX TPyIl
AEKCHKH CXiTHOCTEIIOBHX Ta CYMIiXKHUX
rOBipOK.

IIEPEAIK YMOBHHX CKOPOYEHbD

H. II. — HQCEACHHUH IIyHKT

H. III. — HACEAE€HI IIyHKTH

‘r. c.”— Te caMe 3HA4YEeHHS

CITHCOK OBCTEXXEHHX HACEAEHHX
IIYHKTIB

1. c. Biabmanka [loaoriBcbkoro patioHy
3amnopi3pKoi 00aacTi;

2. c.I'ycapka  IloaoriBCchKOTO
3anopi3bpKoi 00aacTi;

3. c. Temprok MapiylloABCBKOTO paiioHy
JoHenpkoi obaacTi.

CIiAHUIT, IIAQTTI;
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